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See the notice on TED website

609162-2026 - Διαγωνισμός
Γερμανία – Υπηρεσίες καθαρισμού κτιρίων – Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung im Rathaus 
und Gewandhaus der Stadt Zeitz, Altmarkt 1 und Altmarkt 16 in 06712 Zeitz im Zeitraum 
01.01.2027 bis 31.12.2030 Los 1: Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und 
Gewandhaus Los 2: Glasreinigung Rathaus und Gewandhaus
OJ S 170/2026 03/09/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς
Υπηρεσίες

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Stadt Zeitz, Der Oberbürgermeister, Fachbereich Ordnungswesen
Email: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Νομική μορφή αγοραστή: Οργανισμός δημοσίου δικαίου που τελεί υπό τον έλεγχο τοπικής 
αρχής
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Γενικές δημόσιες υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung im Rathaus und Gewandhaus der Stadt Zeitz, 
Altmarkt 1 und Altmarkt 16 in 06712 Zeitz im Zeitraum 01.01.2027 bis 31.12.2030 Los 1: 
Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus Los 2: Glasreinigung 
Rathaus und Gewandhaus
Περιγραφή: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung im Rathaus und Gewandhaus der Stadt 
Zeitz, Altmarkt 1 und Altmarkt 16 in 06712 Zeitz im Zeitraum 01.01.2027 bis 31.12.2030 Los 1: 
Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus Los 2: Glasreinigung 
Rathaus und Gewandhaus
Αναγνωριστικό διαδικασίας: cff00d44-49c5-4059-a1cc-26ed48ef70a9
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 633104/21/2026
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90911200 Υπηρεσίες καθαρισμού κτιρίων
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 90911200 Υπηρεσίες καθαρισμού κτιρίων, 90911300 Υπηρεσίες 
καθαρισμού υαλοπινάκων

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Χώρα: Γερμανία

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ
vgv -

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/609162-2026
mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
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2.1.5.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Μέγιστος αριθμός παρτίδων για τις οποίες ένας προσφέρων μπορεί να υποβάλει προσφορές: 
2
Όροι της σύμβασης: 
Μέγιστος αριθμός παρτίδων για τις οποίες μπορούν να ανατεθούν συμβάσεις σε έναν 
προσφέροντα: 2

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Προκήρυξη
Διαφθορά: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 6, 7, 8 und 9 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Απάτη: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 4 und 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 
Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Αναστολή επιχειρηματικών δραστηριοτήτων: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 
1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 2 und 3 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Περιουσιακά στοιχεία υπό αναγκαστική διαχείριση από εκκαθαριστή: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Σύγκρουση συμφερόντων λόγω της συμμετοχής του στη διαδικασία σύναψης της σύμβασης: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Πρόωρη λήξη, αποζημιώσεις ή άλλες παρόμοιες κυρώσεις: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 7 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§ 123 Abs. 1 Ziffer 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Κατάσταση ανάλογη της πτώχευσης, δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Παράβαση υποχρεώσεων που απορρέουν από αμιγώς εθνικούς λόγους αποκλεισμού: Es 
gelten die nationalen Ausschlussgründe nach Tariftreue- und Vergabegesetz Sachsen-Anhalt 
(TVergG LSA) und Vergabeverordnung (VgV).
Σοβαρό επαγγελματικό παράπτωμα: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 
3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Ψευδείς δηλώσεις, απόκρυψη πληροφοριών, ανικανότητα παροχής των απαιτούμενων 
εγγράφων ή λήψη πληροφοριών εμπιστευτικού χαρακτήρα που αφορούν την παρούσα 
διαδικασία: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 8 und 9 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του εργατικού δικαίου: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του κοινωνικού δικαίου: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
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Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του περιβαλλοντικού δικαίου: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή φόρων: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Συμφωνίες με άλλους οικονομικούς φορείς με στόχο τη στρέβλωση του ανταγωνισμού: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 4 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Άμεση ή έμμεση συμμετοχή στην κατάρτιση της παρούσας διαδικασίας σύναψης σύμβασης: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 6 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Αφερεγγυότητα: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0001
Τίτλος: Los 1: Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus
Περιγραφή: Los 1: Unterhaltsreinigung und Grundreinigung Rathaus und Gewandhaus
Εσωτερικό αναγνωριστικό: Los 1

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90911200 Υπηρεσίες καθαρισμού κτιρίων
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 90911200 Υπηρεσίες καθαρισμού κτιρίων

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Χώρα: Γερμανία

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/01/2027
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 31/12/2030

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): όχι
Η εν λόγω σύμβαση είναι επίσης κατάλληλη για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ): ναι
Πρόσθετες πληροφορίες: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Στόχος των στρατηγικών δημοσίων συμβάσεων: Καμία στρατηγική δημόσια σύμβαση

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Προκήρυξη
Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
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Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen 
eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung 
des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des 
zuständigen Versicherungsträgers unter Angabe des Namens und der Mitgliedsnummer - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der zuständigen Krankenkasse(n) - Eigenerklärung über die 
tarifliche Entlohnung der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer entsprechend der in Sachsen-
Anhalt geltenden Tarifverträge und des Entsendegesetzes Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Επαγγελματική ασφάλιση αποζημίωσης για επαγγελματικούς κινδύνους
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Verpflichtungserklärung über 
den Abschluss bzw. gültiger Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung unter Angabe des 
Versicherungsunternehmens, der Versicherungsnummer und der Deckungssummen unter 
Berücksichtigung des in § 15 Musterreinigungsvertrag festgelegten Mindestdeckungssummen 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Μέσος ετήσιος αριθμός εργαζομένων
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren jahresdurchschnittlich 
Beschäftigten Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Εγγραφή σε εμπορικό μητρώο
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die direkt abrufbare Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den 
Liefer- und Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
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Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf 
Verlangen sind vorzulegen: - Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder Kopie 
desselben, soweit das Unternehmen ins Handelsregister eingetragen ist

Κριτήριο: Εγγραφή σε σχετικό επαγγελματικό μητρώο
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Nachweis der Eintragung in ein Berufsregister bzw. Nachweis der Eintragung in 
die Handwerksrolle (Handwerkskarte) oder Industrie- und Handelskammer - Nachweis der 
Innung des Gebäudereinigerhandwerks mit der Angabe der Mitgliedsnummer (wenn 
vorhanden) Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Αναφορές σε καθορισμένες υπηρεσίες
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Angaben über die Ausführung von (vergleichbaren) Leistungen in den letzten 
drei Kalenderjahren Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, 
haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit 
einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Πιστοποιητικά από ανεξάρτητους φορείς σχετικά με πρότυπα διασφάλισης της 
ποιότητας
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen ist 
vorzulegen: - Nachweis über DIN EN ISO 9000 (falls vorhanden)

5.1.10.  Κριτήρια ανάθεσης
Κριτήριο: 
Είδος: Τιμή
Ονομασία: Der Preis ist zu 80 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt entsprechend 
dem Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Περιγραφή: 80
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (ποσοστό, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 80
Κριτήριο: 
Είδος: Κόστος
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Ονομασία: Die Reinigungszeit ist zu 20 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt 
entsprechend dem Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Περιγραφή: 20
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (ποσοστό, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 20

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: γερμανικά
Προθεσμία αιτήματος για παροχή πρόσθετων πληροφοριών: 30/09/2026
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.evergabe-online.de
/tenderdocuments.html?id=887652

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 07/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 54 Ημέρες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, ορισμένα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα 
που λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt entsprechend § 56 VgV. 
Die Nachforderung des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses/Kurzleistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) des Bieters ist 
ausgeschlossen. Das Fehlen des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) führt zum Ausschluss des Angebotes. 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen. Der Auftraggeber wird für den Bieter, der den Zuschlag 
erhalten soll, einen Auszug aus dem Wettbewerbsregister gemäß § 6 
Wettbewerbsregistergesetz beim Bundeskartellamt anfordern.
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
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5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Vergabenachprüfungsverfahren gem. § 160 Abs. 1 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet wird. Die dazu maßgeblichen Fristen gem. § 160 Abs. 3 GWB 
regelt das Gesetz wie folgt: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.

5.1.  Παρτίδα: LOT-0002
Τίτλος: Los 2: Glasreinigung Rathaus und Gewandhaus
Περιγραφή: Los 2: Glasreinigung Rathaus und Gewandhaus
Εσωτερικό αναγνωριστικό: Los 2

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 90911200 Υπηρεσίες καθαρισμού κτιρίων
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 90911300 Υπηρεσίες καθαρισμού υαλοπινάκων

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Χώρα: Γερμανία

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/01/2027
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 31/12/2030

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): όχι
Η εν λόγω σύμβαση είναι επίσης κατάλληλη για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ): ναι
Πρόσθετες πληροφορίες: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Στόχος των στρατηγικών δημοσίων συμβάσεων: Καμία στρατηγική δημόσια σύμβαση

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Προκήρυξη
Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
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Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen 
eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung 
des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt - Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des 
zuständigen Versicherungsträgers unter Angabe des Namens und der Mitgliedsnummer - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der zuständigen Krankenkasse(n) - Eigenerklärung über die 
tarifliche Entlohnung der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer entsprechend der in Sachsen-
Anhalt geltenden Tarifverträge und des Entsendegesetzes Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Επαγγελματική ασφάλιση αποζημίωσης για επαγγελματικούς κινδύνους
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) 
oder über die direkt abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Verpflichtungserklärung über 
den Abschluss bzw. gültiger Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung unter Angabe des 
Versicherungsunternehmens, der Versicherungsnummer und der Deckungssummen unter 
Berücksichtigung des in § 15 Musterreinigungsvertrag festgelegten Mindestdeckungssummen 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Μέσος ετήσιος αριθμός εργαζομένων
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren jahresdurchschnittlich 
Beschäftigten Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Εγγραφή σε εμπορικό μητρώο
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die direkt abrufbare Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den 
Liefer- und Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
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Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf 
Verlangen sind vorzulegen: - Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder Kopie 
desselben, soweit das Unternehmen ins Handelsregister eingetragen ist

Κριτήριο: Εγγραφή σε σχετικό επαγγελματικό μητρώο
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Nachweis der Eintragung in ein Berufsregister bzw. Nachweis der Eintragung in 
die Handwerksrolle (Handwerkskarte) oder Industrie- und Handelskammer - Nachweis der 
Innung des Gebäudereinigerhandwerks mit der Angabe der Mitgliedsnummer (wenn 
vorhanden) Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben 
gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Αναφορές σε καθορισμένες υπηρεσίες
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen sind 
vorzulegen: - Angaben über die Ausführung von (vergleichbaren) Leistungen in den letzten 
drei Kalenderjahren Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, 
haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit 
einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Κριτήριο: Πιστοποιητικά από ανεξάρτητους φορείς σχετικά με πρότυπα διασφάλισης της 
ποιότητας
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für 
vorgesehene Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung 
gemäß Formblatt 124_LD VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung 
(EEE) oder über die Eintragung in die Präqualifizierungsdatenbank für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich geführt werden. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Auf Verlangen ist 
vorzulegen: - Nachweis über DIN EN ISO 9000 (falls vorhanden)

5.1.10.  Κριτήρια ανάθεσης
Κριτήριο: 
Είδος: Τιμή
Ονομασία: Der Preis ist zu 80 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt entsprechend 
dem Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Περιγραφή: 80
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (ποσοστό, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 80
Κριτήριο: 
Είδος: Κόστος
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Ονομασία: Die Reinigungszeit ist zu 20 % entscheidend. Die Angebotswertung erfolgt 
entsprechend dem Dokument Angebotsbedingungen/Zuschlagskriterien und Wertung.
Περιγραφή: 20
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (ποσοστό, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 20

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: γερμανικά
Προθεσμία αιτήματος για παροχή πρόσθετων πληροφοριών: 30/09/2026
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.evergabe-online.de
/tenderdocuments.html?id=887652

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 07/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 54 Ημέρες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, ορισμένα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα 
που λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt entsprechend § 56 VgV. 
Die Nachforderung des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses/Kurzleistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) des Bieters ist 
ausgeschlossen. Das Fehlen des Angebotsschreibens (Formblatt 633) oder des verpreisten 
Leistungsverzeichnisses (hier: Kalkulationsblätter) führt zum Ausschluss des Angebotes. 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen. Der Auftraggeber wird für den Bieter, der den Zuschlag 
erhalten soll, einen Auszug aus dem Wettbewerbsregister gemäß § 6 
Wettbewerbsregistergesetz beim Bundeskartellamt anfordern.
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=887652
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=887652
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5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Vergabenachprüfungsverfahren gem. § 160 Abs. 1 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet wird. Die dazu maßgeblichen Fristen gem. § 160 Abs. 3 GWB 
regelt das Gesetz wie folgt: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0000
Επίσημη ονομασία: Stadt Zeitz, Der Oberbürgermeister, Fachbereich Ordnungswesen
Αριθμός καταχώρισης: Leitweg-ID 15084590-0000-59
Ταχυδρομική διεύθυνση: Altmarkt 1
Πόλη: Zeitz
Ταχυδρομικός κώδικας: 06712
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Χώρα: Γερμανία
Email: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Τηλέφωνο: +49 3441 83456
Φαξ: +49 3441 83266
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.zeitz.de/
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Αριθμός καταχώρισης: t:03445-214-0
Πόλη: Halle (Saale)
Ταχυδρομικός κώδικας: 06112
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Χώρα: Γερμανία
Email: info@lvwa.sachsen-anhalt.de
Τηλέφωνο: +49 345 5141529
Φαξ: +49 345 5141115
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0002

mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
https://www.zeitz.de/
mailto:info@lvwa.sachsen-anhalt.de
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Επίσημη ονομασία: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Αριθμός καταχώρισης: 0204:994-DOEVD-83
Πόλη: Bonn
Ταχυδρομικός κώδικας: 53119
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Χώρα: Γερμανία
Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Τηλέφωνο: +49228996100
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: f9947963-69e8-4368-bd9b-4feeccef525e  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 02/09/2026 10:51:19 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γερμανικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 609162-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 170/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 03/09/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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